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Latinske posvetilne pesmi v uvodu
Slave vojvodine Kranjske

POVZETEK

V uvodu k Valvasorjevi Slavi vojvodine Kranjske so Stevilne latinske pesnitve — deloma dvojezicne, s prevodi
v slovenscino oziroma hrvasiino —, od katerih so bile v zadnjem casu le hrvaske elegije Pavia Ritterja-Vitezovica
delezne manjse pozornosti. Druge so doslej ostale bolj ali manj neopaZene, kakor na primer epigram ljubljanskega
pravnika in pobudnika ustanovitve Akademije operozov Janeza Gregorja Dolnicarja, ki si je svoj kratki slavospev
avtorju zamislil kot sodni primer. V klasicni tradiciji napisana »napotnica« psevdonimnega Josefa Sisentschellija je
doslej zaslovela zgolj v svoji slovenski verziji kot »proa literarna napotnica v slovenskem jeziku«. Tudi panegiricna
elegija kranjskega zdravnika Janeza Krstnika Petermanna in heksametricna pesnitev Johannesa Gabriela Majerja
sta doslej cakali znanstvene obdelave.
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ABSTRACT

LATIN DEDICATORY POEMS IN THE INTRODUCTION TO THE GLORY
OF THE DUCHY OF CARNIOLA

The introduction to Valvasor’s The Glory of the Duchy of Carniola contains numerous Latin poems—partly bi-
lingual, with translations into Slovene or C’roaz‘ian—of which only the Croatian elegies by Pavao Ritter-Vitezovic
have received some attention in the recent years. Other poems have remained more or less overlooked, including, for
instance, the epigram by the Ljubljana-based solicitor and proponent of the founding of the Academia Operosorum, J.
G. Dolnicar, who conceived of his short eulogy fo the author as a court case. The Applausus, deeply rooted in the classical
tradition and composed by the pseudonymous Josef Sisentschelli, has become famous only in its Slovenian version as
“the first literary apopemptic in Slovenian language’. The panegyric elegy by the Carniolan physician Petermann and
the hexametric poem by Johannes Gabriel Majer are yet to receive scholarly attention as well.
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SUMMARY

Latin dedicatory poems in the introduction
to The Glory of the Duchy of Carniola

The introduction to Valvasor’s The Glory of the
Duchy of Carniola (Die Ehre des Herzogthums Krain)
contains a collection of honorary epigrams written by
eight authors (and an authoress) in four languages
(Slovenian, German, Croatian, and Latin). The first
is the German poem by Katharina von Greiffenberg,
followed by the main body of the introductory part,
which contains the speeches of three provinces (Car-
niola, Croatia, and Dalmatia) framed by two Latin
poems by Valvasor’s colleague Pavao Vitezovi¢. The
last part is comprised of individual German (Prasch,
Wegleiter) and Latin poems (Dolnicar, Petermann,
Majer). The Latin poems were translated for the first
time in the new Slovenian bibliophile edition (by
Ales Maver). In recent years, only the Croatian and
Dalmatian elegies by Pavao Vitezovi¢ have received
some attention, unlike their Latin translations and his
other exclusively Latin poems which—along with J.
Sisentschelli’s literary address to Carniola—make up
the main body of the introduction. Since Vitezovic’s
work receives much scholarly attention in Croatia,
this paper does not cover them in detail, but focuses
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instead on other poems that have remained more
or less overlooked. The “Address to the book”, writ-
ten by the aforementioned J. Sisentschelli, has so far
become famous only in its Slovenian version as “the
first literary apopemptic in Slovenian language” (F.
Kidri¢). The paper aims to determine whether or not
its Latin version conforms to the literary conventions
of this kind of poetry. One possible interpretation is
presented for the epigram by the Ljubljana-based
solicitor and proponent of the founding of the Aca-
demia Operosorum, J. G. Dolni¢ar, who conceived of
his short eulogy to the author as a (somewhat enig-
matic) court case. The panegyric elegy written by the
Carniolan physician Petermann is a decent piece of
verse conveying the author’s sincere joy and gratitude,
but does not exhibit any poetic mastery. The hexam-
etric poem by J. G. Majer, whom the Slovenian Bio-
graphical Lexicon refers to only as the author of one
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of these introductory poems, without stating the date
of his birth or death, has even been preserved in the
author’s handwriting. Majer was a proof-reader em-
ployed with the bookseller Endter in Nuremberg and
was acquainted with Erasmus Francisci. He was an
extremely prolific poet of Latin occasional songs that
are still preserved in numerous volumes in Nurem-
berg. His biographic data are known. The authors of
the poems featured in the introduction to 7he Glory
of the Duchy of Carniola seem to be divided into two
groups: the local Slovenian group, which also includes
Vitezovi¢ along with Sisentschelli, Dolni¢ar and Pe-
termann, and the Nuremberg group (Greiffenberg,
Prasch, Wegleiter, and Majer), which probably owes
most to Francisci, since the aforementioned poems
are the only poems that mention his contribution to
the monumental work.
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